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Staff and Organizational Structure

The PCO is headed by the Privacy Commissioner who has overall responsibility for promoting, monitoring
and supervising compliance with the PD(P)O and administering the PCO. A Deputy Privacy Commissioner
assists the Privacy Commissioner in the overall administration and strategic planning of the PCO. He also
has responsibility for policy issues related to personal data privacy.

The Office had a total establishment of 39 staff at the end of the period under review and was organized in 5
divisions:

為公署各方面的工作提供法律
意見並處理一切法律事宜；

監察與公署工作有關的海外資
料保障法律的發展；

檢討可能對個人資料私隱構成
影響的現行及建議中的香港法
例並作出報告；及

代表私隱專員出席法庭及行政
上訴委員會的聆訊。

giving legal advice in respect of
all aspects of the work of the
PCO and deal with all legal
matters;

monitoring developments in
overseas data protection laws
insofar as they are relevant to the
work of the PCO;

reviewing and reporting on
existing and proposed Hong
Kong legislation that may affect
the privacy of the individual
with respect to personal data;
and

representing the Privacy
Commissioner in any relevant
court or Administrative Appeals
Board hearings.

策劃及推行推廣及公眾教育活
動；

為機構舉辦研討會及講座，教
育有關機構認識私隱條例的規
定；及

對新聞界的查詢作出回應並安
排記者會。

developing and implementing
promotion and public
education programmes;

organizing seminars and
presentations for organizations
to educate them on the
requirements of the PD(P)O;
and

responding to press enquiries
and arranging press briefings.

就個人資料私隱問題制定政策
立場；

就私隱專員擬發表意見的問
題，進行比較研究及擬備立場
書；及

協助草擬實務守則。

developing policy positions on
issues with respect to privacy
in relation to personal data;

undertaking comparative
research and drafting position
papers on such issues for
publication by the Privacy
Commissioner; and

assisting in the preparation of
codes of practice.
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It was also noted that the new section 12D(2)(b) allowed

disclosure of information by an authorized officer, where

the information appeared to the Secretary for Justice to
be likely to assist any corresponding person or body to

discharge its functions. Given the wide coverage of

“corresponding person or body” as defined in section
12(5) of the Ordinance, the PCO showed concern that

the permitted disclosure might fall outside the ambit of

crime prevention or safeguarding international security.

The Secretary for Security however considered that the

provisions for disclosure of information in the Bill should

be read subject to the more specific provisions for
disclosure of personal data in the PD(P)O. Regarding

section 12D(2)(b), the Secretary indicated that it was

intended to enable the enforcement agencies to exchange
relevant information with overseas counterparts for the

purpose of preventing and investigating terrorist and

terrorism financing offences.

The PCO however remained concerned over the

implication of the proposed sections. Given the extensive
powers of an authorized officer and the onerous obligation

imposed upon an individual to provide information/data

under the Ordinance, it was desirable to confine the
purposes of disclosure of such information/data only to

those consistent with the purpose in preventing terrorist

acts and related financial activities. The PCO took the
view that if the intention of sharing information was to

facilitate the effective prevention and investigation of such

offences as terrorism financing and money laundering,
the specification of clear purposes of disclosure under

the relevant sections could avoid disclosure which was

inconsistent with the legislative intent. The Secretary
assured that the PCO’s comments would be given due

consideration when the Bill was put forward.

此外，公署亦注意到新加的第12D(2)(b)條容

許在律政司司長覺得有關資料可能有助於任

何相應的人員或機構履行職能時，獲授權人

員可因此而披露資料。鑑於條例第12(5)條

所述的「相應的人員或機構」的涵蓋範圍甚

廣，公署對因此而准予披露的資料可能被用

於不屬防止罪行或國際保安所需的目的表示

關注。

保安局局長回應時認為條例草案中有關規管

資料披露的條文，是受私隱條例在披露個人

資料方面的明確條文所規管。關於第

12D(2)(b)條，保安局局長表示該條文旨在讓

執法機構與海外對等機構互換資料，以防止

及調查恐怖分子及資助恐怖主義活動方面的

罪行。

不過，公署仍然對建議中的條文所衍生的影

響表示關注。鑑於獲授權人員可行使廣泛權

力，以及個人在反恐條例下有義務提供資

料，故此適宜將披露該等資料的目的，規限

在與防止恐怖分子活動及相關財務活動的目

的。公署認為如互換資料的目的是方便及有

效地防止及調查資助恐怖主義及洗黑錢方面

的罪行，則應在各相關條文中述明資料的披

露目的，此舉可避免披露與反恐條例的立法

原意不符的資料。保安局局長保證在提交條

例草案時會適當考慮公署的建議。




